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Welcome to SAKURA city
Get to know each other! !

for Filipino
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Filinino

Mga Numero dapat tawagan sa panahon ng kalamidad/Emergency

Emergency

Ambulansya/Sakit at pagkapinsala

119 JHIBSE

(syobousyo)

Fire department

Aksidente at krimen sa trapiko

110 EB=RE

(keisatusyo)

Police station

Sunog

119 JHIpE

(syoubousyo)

Fire department

Mega impormasyon tungkol sa
kalamidad: lindol,bagyo,baha at
pagguho(landslideand mudslide)

@ TIA: Tochigi-Ken International Association

(Tochigi-ken Koksai Koryu Kyokai)

Makakatanggap ng impormasyon na ipadadala sa inyong

keitai ng libre sa mga wikang sumusunod:

Ingles,Chinese,espanyol,Portuguese at sa wikang hapon

namadaling maintindihan

@ Mula sa Sakura bosai(disaster)

sa wikang hapon lamang available

@ Sakurashi Saigai-taisaku-honbu

(Sakura city anti-disaster headquqrter)

oras ng kalamidad lamang.

Oras ng pangangailangan

Pamamahala at Pangangasiwa

028-681-1113 Sakurashi Sogoseisakuka

Pang araw —araw na

pamumuhay

028-681-2072

e-mail:

Sakurashi Kokusai Koryu Kyokai

scia@sakura-city-ia.org

Konsultasyon:

Interpretasyon at translation

028-627-3399

e-mail:

Tochigi-ken Kokusai Koryu Kyokai

info@tia21.or.jp

Human Resource Bank for Interpreters/translators (SCIA)
Para sa lahat ng interasado at marunong magtranslate/interpret sa dalawang wika(nihonggo
at Filipino),sa bawat interpretasyon/translation na magagawa may katumbas na

kabayaran...Tumawag lamang sa Sakurashi koksai kouryu kyokai.




Paglalarawan sa Lungsod ng Sakura

[Balangkas]
Matatagpuan sa hilagang-silangan mula sa gitnang bahagi ng tochigi prefecture.Ito’y nasa tabi ng
municipal na munisipalidad ng lungsod ng utsunomiya.Ang mga lokal at mga bumibisita ay
kapwa’y namamangha sa ganda ng tanawin,magandang kalidad na hot spring na
nakapagpapagaling at ang mga lumang kalye at gusali na may simpleng katangian ng lumang

kastilyong bayan at larawan ng kasaganahan ng nakaraan.

[Pangunahing prinsipyo ng Sakura City]
Ang Sakura City ay may pangunahing pilosopiya ng pag-unlad ng komunidad [magtatag ng isang
napapanatili at nagtataguyod sa pananalapi at administratibong imprastraktura,isang bayan na

maaring mamuhay ng maginhawa at ligtas].

[Logo ng Lungsod] ‘
Ang logo ng lungsod ay nagmula sa hiragana na “SA” na tila
“dahon na hugis puso” na sumisimbolo ng mga mamamayang
may puso na isinasa-alang-alang ang bawat isa upang

malayang makalipad tungo sa hinaharap.

[Bulaklak ng Lungsod/Puno ng Lungsod: Cherry blossoms]
Maraming matatanaw na mga cherry blossoms sa
lungsod.At dahil dito,ang mga tao ay gustong-gusto at
pinahahalagahan ang kaloob ng kalikasan at
pinagpasyahang gawin puno ng lungsod.Ang mga taga rito
ay nagnanais na ang kanilang tinubuang bayan ay
mapalibutan ng mga cherry blossoms. .

[Tbon ng Lungsod:: Wagtail (Japanese bird: Sekirer ]
Sa lungsod maraming malinis na ilog ang dumadaloy at

doon sinasabing masisilayan ang ibong[Sekireil.Ito’y isang

ibong pamilyar sa lungsod.Ang lungsod ay nagpasyang



gawin itong ibon ng lungsod at nagnanais na ang lahat ng ilog ay mapanatiling

malinis sa mahabang panahon.

[Pang-akit ng lungsod]
Atraksyon 1 Bulaklak na tanawinPlentiful flower spots to Visit
Maraming cherry blossoms na tanawin sa lungsod.bilang karagdagan,ang mga
“poppy”(uri ng bulaklak) na namumulaklak sa ilog ng Arakawa at ang popular na
anap.

Poppy flower Festival ay ginag
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[Atraksyon 2 Hot springs na maganda sa balat]

Ang Kitsuregawa hot springs ay nandito sa lungsod.Ito’y isa sa tatlong hotspring na
pinaka- epektibo sa pagpapaganda ng balat.Madarama moa ng na-refresh na isip at
katawan.Tiyak na mag-eenjoy ka sa open-air bath o footbath sa ibat-ibang pasilidad.

[Atraksyon 3 Sariwa’t masarap na pagkain]

Mae-Enjoy mo ang sariwa at malasang gulay at prutas na napapanahon gaya ng
strawberries at mansanas.Mayroon ding “Ayu”isang uri ng isdang tabang
atbp.napapanahong pagkain.




[Atraksyon 4 Lugar na matatamasa ang kalikasan]
Matatamasa ang mga biyaya ng kalikasan sa bawat panahon:flower viewing tuwing

pagsibol,pangingisda ng Ayu tuwing tag-init,pagpitas ng mansanas tuwing taglagas. .
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Join our
community!

Sakura City ay may 75 na asosasyon ng mga residente sa
buong lungsod.Sila ay tinatawag na Gyosei-ku
(administrative section),ngunit sa pangkalahatan ay kilala
bilang Jichi-kai (resident’s associations).

Ang iba’t-ibang mga gawain na ipinakikilala para sa
bawat komunidad kabilang ang mga boluntaryong
gawa,mga gawain sa pagpapalaki ng mga bata,o0 mga
pangyayari sa lipunan/kultura sa lokal na sentro ng
komunidad na kung saan pinangungunahan ng Gyosei-ku.

Kung saka-sakaling lumipat ka sa Sakura city,makibahagi
sa Gyosei-ku (sa area kung saan ka nakatira) para sa
mahusay at mainit na relasyon sa kapitbahayan ng
sama-samal

Mangyaring tingnan ang likod na bahagi para sa mga
detalye..

Sakura city / Committee of section chairs



Gyosei-ku (administratibong distrito o asosasyon ng komunidad)
Ay nagdadala ng iba’t-ibang mga gawain upang makagawa ng komunidad
na masarap manirahan,batay sa kanilang pagkakaibigan sa pagitan ng
kapitbahayan.Sumali at makilahok sa mga aktibidad sa komunidad.

Kung wala ang gyosei-ku,ay talagang isang problemal!!!
Gyosei-ku ay malapit sa ating pang-araw-arawnabuhay.Anong aktibidad ang ginagawanito? !

[Ang mga gawain ng mga kumpanya ng volunteer
fire sa lungsod ay batay sa mga gastos na
biyabayaran mula sa Gyosei-ku.Ang
pakikipagtulungan sa Gyosei-ku ay mahalaga
para sa kanilang tuloy-tuloy at metatag na
aawain.

Maraming
mga mga ilaw sa saguridad(ilaw
sa kalye)sa lungsod ay
pinatatakbo at pinananatili sa
tulong mula sa Gyosei-ku.Ang
lungsod at Gyosei-ku ay
nakikipagtulungan sa isa’t-isa
upang panatilihing ligtas ang mga
kalye para sa mga bata.

Ang “city-cleaning-up activities”at
iba-pang “cleaning-up activities ay
sabay-sabay na nagaganap tuwing
ika-6 na buwan kada taon na
pinangungunahan ng
Gyosei-ku.Ang kanilang mga
aktibidad ay lubos na nagbibigay
ng kontribusyon upang
pagandahin ang lungsod.

Kung ikaw ay sasali sa Gyosei—ku, Ano ang pwedeng mangyari?

Mahirap bang sumali?HINDI!!!.

Maari kang makibahagi sa mga lokal na
kaganapan kabilang ang civic athlethic
meetings at mga lokal na festivals.Ang
mga bagong karanasan ay magbibigay sa
iyo ng pagkakataon upang magkaroon ng
bagong kakilala.

Ikaw ay makakakuha ng impormasyon
mula sa lungsod ng Sakura sa
pamamagitan ng “circulation notice”’na
ipinapasa mula sa kapitbahay patungo sa
iyo at mula sa iyo sa susunod na
kapitbahay.

Sa panahon ng emergency o
sakuna,ang kooperasyon sa
kapitbahayan ay napakahalaga,kung
ikaw ay may problema at
nangngailangan ng tulong..

Aplikasyon para sa pagsali,makipag-ugnayan sa “ku-cho o chairman ng
Gyosei-ku (Jichi-kai, or residents’ association) ng inyong lugar.Para sa di kilala
ang chairman o nangangailangan ng karagdagan impormasyon,huwag
mahiyang kami’y kontakin sa:
Administrative person in charge, General Administration Div.

Phone: 028-681-1111

soumu@city.tochigi-sakura.lg.jp
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Pangalan ng pasilidad lokasyon numero serbisyong medikal oras ng konsultasyon [Mon.| Tue. |Wed.| Thu. | Fri. | Sat. | Sun. | Hol. Paalala
e SommmARM0s | 8 At e i iieinie 9:00~12:00 |O|0|0O|o|O|O|—|—| HEHEL tosBEGHH
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Uiiie H ital 4095, Mukogawara, 028 Internal Medicine, Gastrointestinal Medicine, 9:00-12:00 |olololololo Anes1.:||m:)|siolog|ry conFSL.J;cgtion
Jiie Hospita Sakura-shi 682-2911 Psychiatry, Anesthesiology, Neurology : : | available only on at
(reservation required)
— _ - 028- 9:00~12:00 [O[O|O|O|O|O|—|—
2891) = KHIND E4-55-5 RIER
RERIMIN=vY 681-2127 15:00~18:00 |O|O|—|O|O[—|—|—
UjiieDermatological 4-55-5, Unosato, 028 Dermatology 9:00-12:00 [O[OJO[O[O|O|—|—
Clinic Sakura-shi 681-2127 15:00-18:00 [O|O|—|O|O|—|—[—
- 028- - 9:00~12:00 O|O|O|O|O X1 —[— .
it = 5t S5 THEE7928-8 ME - BERENE-/NRE %1 9:00~13:00
e 681-1251 = 14:30~18:00 |O|O|—|O|O|—|—|—
Oka Clinic 928-8, Sakura.no, 028 Internal Medicine, Ca.rdi<.)vascu|ar Medicine, 9:00-12:00 [O|O|O|O|OX1f —|— 51 9:00-13:00
Sakura—shi 681-1251 Pediatrics 14:30-18:00 |O|O|l—|0O|lO|—|—|—
9:00~12:00 |O|(O[O|—[O|O|—[—
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Kato Ophthalmological 2565-9, Ujie, 028 o 9:00-12:00 |O|OIX1|O|O|O|—]|—]| Ssign=in by 30 min beforethe end of
oo Sakura-shi 682-2209 phthalmology . . leach consultaltlon houlrs.
Clinic 14:00-18:00 [O|O|—|O|O|O|—|— 31 Reservation required.
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Ki to Clini 1746—5,Kar;1i§kutsu 028 Internal Medicine, Cardiovascular Medicine, 9:00-12:00 [O[O|O[O[O|O|—|—
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KUFOSU HOSpital ’ 'Ele'. _ Pediatrics, Neurology, Neurosurgery, Orthopedics,
Sakura-shi 682-8811 Respiratory Surgery, Dermatology, Urology, Rehabilitation,
Radiology, Anesthesiology 14:00 - 17:30 O|0|0|0]|0 | —
= ST . 028- AEL - MR T - RERAR - HE AR - 9:00~12:00 |O|O|O|0O]|O —|—
MHEERE SCBMEBINAM4T2 | g6 061 INRR : .
14:00~18:00 |O|O|(O|O|O|—[—|—
o Internal Medicine, Pulmonary Medicine, 9:00-12:00 |O[O|O|O|O|O|—|—
Kobayashi Clinic 4347 Zi(KltsErigawa, 6 0_2280 1 Cardiovascular Medicine,
Sakura=shi 86-206 Gastrointestinal Medicine, Pediatrics 14:00-18:00 |O|O|O|O0O|IO|—|—|—
= - = = 028- \ y 9:00~12:00 O|O|O|O|O0|O0|—|— .
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e _ < 028- ’ 9:00~12:00 O|O[—|O|O|O0|—|— 1 16:00~18:00
I w —17- |
EmoI=vo BN RT-17-1 681-7666 ki 14730~18:00 [ OTOT=TO 1|32 T 2 14:30~17:00
Satoh Clinic 1_1s7_k1’UE°E.ato' 6810—278666 Internal Medicine 9:00-12:00 |O|O|—]O)O|O]—|— é; 1228:1388
akura=shi 14:30-18:00 (O] O| —| O|X1[%2] —[ — : ' '
2 = s oo 028- AF - HIE R - R ER R - LR 9:00~12:00 [O|O|O|—[O|O|—|—
EEER KB ER)I14413 686-2002 Bz F-NRE 14-00~18:00 |O|lolololo]=[=|—=
. Internal Medicine, Pulmonary Medicine, 9:00-12:00 O|0|O0O|—|O|O0O|—|—
Sano Clinic 4413, Ttsujeﬁéwa’ 0_228 2 Gastrointestinal Medicine, Surgery, Orthopedics,
Sakura—shi 686-200 Pediatrics 14:00-18:00 |Oo|lolololo|—=|—|—
= 34|\ B R E AOHER1916 esggggn INRFL - R - B8R 9:00~12:00 |O|OJOPKIOIO|—|—| s m1 3 skREHOHBR
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. - 1916, Ujiie, 028 . . 9:00-12:00 [O|O|OX1| O[O|—|—| %1 Open on the 1st/3rd/5th
Takase Pediatrics Clinic Sakura—shi 682-5511 Pediatrics, Internal Medicine, Dermatology PRI T o oY I Y B oY ey i Thursdays.
. - 028- . 9:00~12:30 O O O O O O — | — .
JNE SRR =R HLTERI818 ERFEgH SERE- R X1 14:30~17:00
I SRR R 682-3291 - EEE 14:30~18:00 [O|O|O|—| O X1 —|—
Nakagawa . 9:00-12:30 [O|O|O|O|O|O|—|—
Otorhinolaryngological 1881k& Uj”E'- 6820_238291 Otorhlnolaryngolosgy, Tracheal/Esophageal 31 14:30-17:00
Clinic akura=shi urgery 14:30-18:00 |O|O|O|—|O X1 —|—
. . 028 " 8:30~12:30 |O|O|O|O[O|O|—[— .
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14:30-18:30 |O(O|OX1|O|O|—|—
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Para sa mga pasyenteng di nakaka—intindi ng nihonggo mag—sama ng
marunong magsalita at nakakaintindi ng nihonggo

XKL EREEICEBULEhEL=ZSlY,

X Para sa iba pang detalye,mangyaring makipag—
ugnayan sa Medikal na institusyon.
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Pangalan ng pasilidad lokasyon numero serbisyong medikal oras ng konsultasyon [Mon.| Tue. |Wed.| Thu. | Fri. | Sat. | Sun. | Hol. Paalala
_ 9:00~12:00 |O|O|O[O|O|O|—|—
AR ERE &S ER3390-5 68232920 o
14:30~18:00 |O|O|(O|O|O|—[—|—
Nishi Clinic of Internal 3390-5, Ujiie, 028 L 9:00-12:00 [O|O|O|O|O|Of—|—
. . Sakura—shi 682-8920 Internal Medicine
Madicine a 14:30-18:00 [O|O|O|O|O|—|—[—
9:00~12:00 — — | — .
. ) 026 OO O|l0]|0O - X1 %_f‘]*ﬁﬁ
BARER S HHEF1250 ‘ 5 BEBR- AIFIR - RERSERR - )RR 13:00~15:00 [%1| —| —[|%1| —[¥1| —| —| S{IBERY 487 11:30%T
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#% 17:30%T
15:00~18:00 [O[O[—[O[O|O|—|— T =T
N 1250 Sorano, | oz | Sureer, Gastromtestinal ediie, | 020 BUOITA O LTS L R % S
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el 15:00-18:00 |O|O|—|O|0O|O|—]|— consultation hours.
9:00~12:00 |O|O|O[—|O|O|—|—
e o — 5 e 028- o " " I [ I X1 FHBRE
I w 3 — 3]« o S 00~ 16 - MXAINE 1IN 1] — 12| — | — .
EZER2) =y SOMEZNI8A1-1 | o MEL-HESRRE- AEERR 14:00~16:00 [ 1% 1% 1| —[3%1[%2 2 BHIRE14:00~17:00
16:00~18:00 [O[O[O[—[O —|—
Internal Medicine 9:00-12:00 [O[O|O|—|O|O|[—|—]| 1 Open only for scheduled
Hanatsuka Clinic 841-1, Kitsuregawa, 028 Gastrointestinal Medi;:ine 14:00 - 16:00 |J1|X1X1| — |%1[X%2] — | — examinations.
Sakura—shi 686-7667 Endoscopic Medicine ' : : b B %2 Same to X1 from 14:00
16:00-18:00 |O|O|O|—]|O —|— thru17:00.
N 028- 9:00~12:00 |O|O|O[O|O|X*2[—|— X1 THBRE-F1H
BIRIRE ERe &I B3-36-1 AR} SR ;
681-2244 14:00~18:00 |Ox1|O|O|O|—|—|— 22 DT
3-36-1, Unosato 028 9:00-12:00 |O|[O|O|O|O|%2] —|—| 1 Open only for scheduled
Hayasaka Eye Clinic SakL‘Jra—shi ' 681-2244 Ophthalmology examinations or operations.
14:00-18:00 | O X1 O|O|O|—|—|— %2 9:00-13:00
. 9:00~12:00 [O[O|O|O|O|O|—|— X1 BHRE - FH
[ZOESHERR SCHHALE)I2-19-7 ‘ ARF %2 14:30~16:30
612-5040 k2 L
14:30~17-30 Ol ol—|O|x2 —| — ZAFE. BRETEEDI0DFET
%1 Open only for scheduled
2-19-7 Kitakusasawa 028 9:00 - 12:00 O|0|0O|0O|O0|O|—[— examinations or operations.
Hayasaka Eye Clinic y ‘usagawa, - Ophthalmology %2 14:30-16:30
Sakura—shi 612-5040 14:30-17:30 | O x| ol —=|o|x —| — Sign—in by 30 min before the end of
’ ' ' : each consultation hours.
_ . 9:00~12:30 |O|O|—[O|O|X*1|—|— -00~12:
REOY=wy | om0 BRSE-FIE-UAEY ARG A
14:00~18:00 |O|O|—|O| O |¥2 —|— g : :
_{a— ; 9:00-12:30 |O|[O|—|O|O|XIl|—|— .00 — 19 -
Handa Clinic 2-13-1, Kltakuselzgawa, 028 Orthopedics, Internal Medicine, Rehabilitation >.'<1 9'_00 12'_00
Sakura—shi 682-3270 14-00 - 18:00 o O . O O >:<2 I '>.<2 14:00 - 17:00
. 028— 9:00~12:00 |O|O|O[(O[O[O|—|—
&L ER K5 EF1220 REL - NERL - R ER
g 682-2730 - 14:00~18:00 [O|O|—|O|O|O|—|—
9:00-12:00 [O|O|O[(O|O|O|—[—
Hiyama Clinic 12§O,kSak_urs'no, 6820—228730 Internal Medicine, Pediatrics, Dermatology
akura—shi 14:00-18:00 |O|O|—|O|O|O|—|—
- - 028~ R R E 9:00~12:00 1O|OJOIOfO|O|—|— X1 15:00~18:00
HEER SCHMREI08 | 07 ERAT A NER e T T S Tl T - ER e
Morishi Clini 1308, Sakurano, 028 Obstetrics, Gynecology, 9:00-12:00 [O|O|O|O|O(O|—[— X1 15:00-18:00
orishima Liinic Sakura—shi 682-2116 Internal Medicine,Pediatrics 14:00-18:00 |O|x1l o —|O|x2 —| — ¥2 14:00-17:00
XBAKREOANOGEWAIL, BAEZEEAADREESFELLET, XEFLLIE, BEE#BEICEELEhELZSL,

XPara sa mga pasyenteng di nakaka—intindi ng nihonggo mag—sama ng

marunong magsalita at nakakaintindi ng nihonggo

X Para sa iba pang detalye,mangyaring makipag-

ugnayan sa Medikal na institusyon.
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Shioya District Adult/Child Night and Holiday Emergency Medical Facilities

Araw ng medikal na panggagamot

TEEH:---- B 14

tuwing sabado,bilang ng doktor:1

BER----- MNEBE1Z KADZEREM14

tuwing linggo,bilang ng doktor:1pediatric/1adult

MER. FRXFWHW(12A290~1A3R) -+~ ERfi14

Mga piyesta opisyal at bagong taon(12/29-1/3),bilang ng doktor:1

RS AR

F&6F300 ~F&RIR30S

Consultation Hours

18:30 - 21:30

Lugar

TR

RAR

tuwing Sabado

Kurosu Hospital

HiIEZR-f&%RH

RARREERERBLRPIES RO MR A K #H]

ngigé’;l:fsm Kurosu hospital/IUHW,Shioya hospital(relyebo ng every other month)
¥International University of Health and Walfare
C. =
? 2650
2ERME HKoMER

TL028-682-8811

Kurosu Hospital

2650, Ujiie, Sakura—shi
Phone: 028-682-8811

EFREREALKRPES H

KiRTEBR77

T 0287—44—1155

International University of Health and

Walfare, Shioya

Hospital

77, Tomita, Yaita—shi
Phone: 0287-44-1155

PEYTHEML ERMEOBAEMTT DT, /MNEREMEL T TEIHYFEE A,

HEEL
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*May pagkakataon na may 1 o dalawang doktor na susuri na di—posibleng available sa kadahilanang emerhensiyang pangangalagang medikal. Mangyaring
kumpirmahin sa telepono bago magpakunsulta.

Paalala

*Konsultasyon ay maaring di—available ng emergency tulad ng pasyenteng nasa malubhang kondisyon sa kadahilanang kakaunti ang mga doktor sa mga oras
na iyon Mangyaring tumawag at makipag—uganyan bago pumunta.




Talaan ng mga dentista sa Lungsod ng Sakura

EEE Frr BEES Z1ER B 2ERE |B|IX|[K|IK|E|(X|B(HRH &E
Pangalan ng pas|||dad Lokasyon Numero Serbisyo Oras ng konsultasyon | Mon. | Tue. | Wed. | Thu. | Fri. | Sat. | Sun. | Hol. Paalala
a - " - 9:30~13:00 [O|O|O|—|O|0O|—]|—
JIHR B R ERRE S HEI35-5 028-682-9110 &R NEER
14:30~18:00 | O[O O[—|O|O|—|—
. 35-5, Kusagawa General/Children’s 9:30-13:00 |O(O|O|—|O|O|—|—
' e 028-682-9110 .
Kawamata Dental Clinic Sakura—shi Dentistry s lololol=Tolo 1
o 10:00~13:00 | O|O|O|—|O|O|—|—
EBIEE kR ER SO E3-31-1 028-682-3111 45 IE R
15:00~19:00 | O | O | O|—[O|O|—|—
. - . 10:00-13:00 O[O |O|—|[O|O|—|—
Orthidentistic Saito Dental | , o |\ ' soiirashi | 028-682-3111 Orthodontics
Clinic 15:00-19:00 |O | O|O|—|O|O|—|—
8:30~12:00 O] O|O|[O|O|O|—|—
=i i N 2y (=1 ~ ET N
SRR o S HER2679-1 028-682-2525 Eaga!
T R R e 14:00~17:30 | O | O|O|[O|O|—|—|—
P 8:30-12:00 | OO |O|O|O|O|—|—
Saito Dental Clinic 267i 1’_UJLI?’ 028-682-2525 General Dentistry
Sakura—shi 14:00-17:30 O[O |O|O|[O|—|—|—
. N = 18 R 9:00~12:30 [O|O|O|[—|O|O|—|—
16 BT ue Bl B &S HTREEF415-1 028-682-1968 A, R
5 2P A e RIE 14:00~1800 |O|O|O|—|0O|O|—|—
. - 415-1, Sakurano, oo General/Children’s Dentistry, [ 9:00-12:30 /O] OO |—]O O | —|—
Shiono Dental Clinic Sakura—shi 028-682-1968 Orthodontics 14:00-18:00 lO|lolol=|0olo|=|—
9:00~12:30 [ O] O|O[O|O|O|—|—
S~ ~ 1k T. i ~ TN TN |
EIE S T HKHMEKRI211-27 028-681-2772 | w&®l. /NEEE., ORESE
TEILWMER 14:00~18:30 | O | O|O|[O|[O|O|—|—
. . 3211-27, Ujiie, o General/Children’s Dentistry, | 9:00-12:30 |OJO[O|O[O|Of—|—
Sugiura Dental Clinic Sakura—shi 028-681-2772 Oral Surgery 14:00-18:30 |olololololo|—=|—
9:00~12:30 |O|O| O[O | O|X1] —|—
[Zh B FLHERE KB HEE)87-3 028-686-6480 | &Rl /NREERL, ORESNE X1 %2, 4. 51 DHLE
14:30~18:00 [O| O | O|O| O |X1| —| —
. - 87-3, Kitsuregawa, ran General/Children’s Dentistry, | 9:00-12:30 | O O | O O O |31 — | — | %/ 0pen on the 2nd, 4th,
Nikara Dental Clinic Sakura—shi 028-686-6480 Oral Surgery m3-1s0lololoTolol=l—T= and 5th Saturdays.
8:00~12:00 [O|O|O|[—|O|O|—|—
i m i ERT MK 348513 028-682-8182 R, ORES R
14:00~17:30 [O|O|O|—|O|—|—|—
L . 3485-13, Ujiie, oo General Dentistry, Oral 8:00-12:00 | OO |O|—|O|O|—|—
Nishiumi Dental Clinic Sakurashi 028-682-8182 Surgery oo 7 TS TS TS T o =11
Y — . B BEER. NRER, | 9:00~13:00 |OJO|—]O OO —]—
REHR e K HEE)I1980-1 028-686-6400 S
R Ek REES R 14:30~18:30 | O|O|—|O|O|O|—|—
. . 980-1, Kitsuregawa, _ _ General/Children’s 9:00-13:00 [O|O[—|O|O|O|—|—
Nozawa Dental CIInIC Sakura—shi 028-686-6400 Dentistry, Oral Surgery, Orthodontics 14:30 - 18:30 O O _ O O O N
g -, R SRR, NRER, | 9:00~13:30 |O]O)—]10|O|O]—|—
EEmE) = EHHEEK1206-13 028-678-9780 S
RFEEM Y=y REES R 15:00~18:00 | O| O|—|O|O|O|—|—
. 1206-13, Ujiie, _ _ General/Children’s 9:00-13:30 [O|O[—|O|O|O|—|[—
Fukuzawa Dental Clinic Sakura—shi 028-678-9780 | .. vicsr. Oral Sursery. Orthodontics e s Te T To ToTa T T
T I R BEER. NRER, | 9:00~12:00 |OJOJO|—O|Of—|—|
ESES T B 1308 028-682-9218 ; %1 13:00~17:00
REEHER RS R 14:00~18:00 |O| OO | —=| O |x1| — | —
. . . 1308, Sakurano, _ _ General/Children’s 9:00-12:00 O[O [O|—=[O|O|—]|— AT
MOI’IShIma Dental CIInIC Sakura—shi 028-682-9218 Dentistry, Oral Surgery, Orthodontics 14:00-18:00 |lO|olo| =0 x| —|— %1 13:00-17:00
9:00~12:30 [O|O|O|[—|O|O|—|—
ED T ERT BMERR2765-5 028-682-2724 | &Rl WBIEER., /MNRER
52 124 ||
14:30~18:00 | O | O|O|—|O|O|—|—
. 2765-5, Ujiie, rao General/Children’s Dentistry, | 9:00-12:30 /O OO |[—]O O | —|—
Watanabe Dental Clinic Sakura—shi 028-682-2724 Orthodontics 14:30-18:00 lOo|lolol=|lolo|—=|—
9:00~12:00 [O|O|O|[—|O|O|—|—
ELLLEEFER HKHHEHE3-5 028-681-6400 B} X1 14:30~17:30
14:30~18:30 [O| O | O|—| O|X1| —| —
. _ . 9:00-12:00 | O|O|O|—|O|O|—|—
Watanabe Yoshio Dental 375 Tominooka, 028-681-6400 General Dentistry X1 14:30-17:30
Clinic akura=shi 14:30-18:30 |O|O|O | —|O |X*1| —| —
KERHER S FE4095 028-682-2911 s} 9:00~12:00 [O|O|O|O|O|—|—|—
Ujiie Hospital 40958'6'\:31‘:f:ma'a' 028-682-2911 General Dentistry 9:00-12:00 |O (O[O |O|O|—|—|—
9:00~13:00 [O|O|—|O|O|O|—|—
TOMERII=YY KBTI EF2039-10 028-612-4618 ESEE)
14:30-18:30| O[O | — [ O | O |X*1| —| — ¥1 14:30~17:30
KEREOSMIEWAIK, BREBZREESADRFEZEFELNLFET, XEELLIE, EE#BICEBILEHhEZSLY,

% Sa mga pasyenteng di—nakakaintindi ng nihonggo,magsama ng marunong

XPara sa mga karagdagang impormasyon,mangyaring
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Sakura-shi pansamantalang tuluyan at silungan
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Sakura-shi pansamantalang tuluyan at silungan e
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babala: kung sakasakaling bumaha,lumikas sa ligtas na lugar



Memo ng pamilya sa protection laban

sa kalamidad

OKanlungan

ilei he « N

0 ng Telepono

OlLugar ng pak¥g

(OMahalagang phone number

Mahalagang phone Mahalanghe phone

phone number

number number

phone number

dngyaring tandded Paraan ng pagre- Paano |-Revive ang
i record ng mensahe
Hotline na may ®mangyaring i-dial ang numero g mensahe
kaugnayan sa kalamidad ne telepono mula sa area code. 80 & @ N q .3

* Taong alam ang numero may
kaugnayan sa kalamidad,maaring

Numerong dapat

magrecord ng mensahe.

tawagan

r171]

® Maaring tumawag sa pamamagitan ng
pampublikong telepono at cellular phone)

v hd
_(028) BEX-XNX | | (028)E8X-3XKN |

EAR
oy | — O —
Recording Revival
I
KEREELA Y LEY 2~

Lupon ng mensahe ng sakuna(Cellular phone - PC )

: . . Pumili ng estado . i
Paraan ng - iMenu Registrati halimbawa “I'm Pindutin
. * EZTop menu on ” ang“FINISH”
ag-register N . safe”.magtype ng 100
pagTee * Yahoo ! Pinapakita selected characters o mas kaunti. upang
sa cellfone. makumpleto
[Luponn h
Paraan ng n sall)(unajgl iliin “: Confirma - l-enter angphone number "Search" para
pagkumpirma 8 piliin. tion is ng taong gustong i-check. i-confirm
selected
The address http://dengon.docomo.ne.jp/top.cgi. http://dengon.ezweb.ne.jp/. http://dengon.softbank.ne.jp/)

VIChecklist ng mga bagay (pang-emergency)

® Mga pangangailangan upang lumikas..Maghanda ng matibay

[ Esensyal pang-emergency ]
para sa mga lalaki at 10 kg para sa mga babae.

Pagkaing pang
-emergency

Bagay pang
emergency

BiLs Fef =X
SERAL. BRI e (536, BRI

Lo bk bR

R —

na backpack 15 kg

Fo ¥ lrani=yi-

TIyrTavTa

i) = A

A

E ]

A Ay b IET

i
FrAFv 8
B

e )

Adbdy b WF

Inilathala : sakura city office T329-1392 sakura city Ujie2771 TEL : 028-681-1111 Produksyon : March, 2013



LINDOL-polyeto sa kaso ng kalamidad

10 hakbang sa kaligtasan

Checkpoint:

Ang pinakamahalagang punto upang protektahan ang iyong sarili mula sa

lindol ay ang pagiging handa araw-araw.lsaisip ang mga dapat gawin upang

maka-iwas sa isa pang disgrasya tulad ng pinsala at sunog..

1. Prote!
Injury will delay turning fire off
evacuation. Take adequate measures in
case futniture and other things fall.
(H/

O T
L3N
&

2. Turn off fires quickly
Act quickly if you feel the shake. Establish

a habit to avoid leaving something
J=

3.Buksan ang pinto para makalabas

Huwag buksan ang pinto kapag mayroon

pang pagyanig .

4. Apulahin agad ang apoy
If it catches fire, extinguish before it

reaches the ceiling. Don’t panic.

5.Huwag magmadaling lumabas
Ang pagmamadali ay maaring pagmulan

ng pinsala.Mag-isip at kumalma..

6. Umiwas sa makikitid sa eskinita at
bakod na gawa sa bato.
Ang mga bakod at vending machines

ay maaring mabuwal.Lumikas agad.

7.Pakikipagtulungan at
emerhensiyang kaluwagan
Makipagtulangan sa mga residente para

sa first aid.

8. Mag-ingat sa mga landslides
Alamin ang likas na kapaligiran ng
tinitirhan upang maiwasan ang isa na na

naming kalamidad.

9.Maglakad para lumikas
pagmamaneho para lumikas ay mapanganib
at magiging hadlang sa pagpapadala ng

emergency.Sumunod sa batas at kumalma

K

10.Tamang impormasyon
Huwag malinlang ng maling
impormasyon at gumawa ng tamang

hakbang..

Sitwasyon 1.bumagsak ng tukador sabay sa lindol,ngunit ako’y naligtas dahil walang malaking muwebles .

Puntol:Mahalagang maiwasan ang pagbagsak ng muwebles at lumikha ng espasyo upang makaligtas.

Sitwasyon 2.Ang entrada ng bahay ay nasira at nakulong.Binasag ko ang bintana upang makatakas. .

Punto2:Kailangan ng pagiingat sa pintuang gawa sa bakal.Mahalagang magkaroon ng labasan maliban sa pasukan.

Sitwasyon 3.Bumagsak na bahay at nadaganan nakaligtas sa pamamagitan ng pagtutulungan ng kapitbahay.

Punto3:Mahalaga na lumikha ng isang komunidad na tutulong sa isa’t-isa..

Sitwasyon 4.Maling impormasyon pagkatapos ng lindol,di- nalinlang may tamang impormasyon mula sa radio.

Punto4:Mahalagang may pinagkukunan ng tamang impormasyon.

http://www.jma.go.jp/jp/quake/




Earthauake intensitv scale chart bv JMA

<Ilmage of intensity scale>

na nakasabit tulad ngilaw ay
uugoy,mga pinggan sa istante ay aalog
at mga pandisplay na dekorasyon ay
magkakandahulog. .
Panlabas na kalagayan:Malakas nap
ag-ugoy ng mga kable ng

kuryente.Maging ang pagyanig ay

mararamdaman ng nagmamaneho.

at pinggan sa istante.Mga bagay na di
matatag ay magkakandahulog.Mga
muebles na di mabuting naiayos ay
maaring gumalaw.

Panlabas na kalagayan:Sa madalang na
pagkakataon,bintanang gawa sa salamin
ay maaring mabasag at mahulog. Poste
ng kuryente ay talagang

sumasayaw.Kalye ay maaring masira.

di-matibay na bakod

Panloob na kalagayan:Mga
pinggan at libro sa estante ay
maglalaglagan.Tv ay maaring
matumba mula sa lalagyan.Mga
kasangkapan na di-naayos ay
maaring mabuwal. Many plates

.and books on shelf will drop.

Panlabas na kaganapan:

Bintanang salamin ay maaring mabasag at malaglag.Mga
ay maaring gumuho.Maaring bumagsak ang
mga vending machines na di-sapat ang paginstall.Magiging mahirap

ang pagmamaneho,ibang sasakyang hihinto

IPanloob na kalagayan: Karamihan
sa mga kasangkapan na hindi
nasaiayos ay gagalaw,mayroon
pang bagay na mahuhulog.Minsan
may mga pinto na di-mabuksan.
Panlabas na kalagayan:Mga tiles sa

pader at salamin ng bintana ay

maaring mabasag at mahulog.

Panloob na kaganapan:Karamihan sa mga
kasangkapan na di-naayos ay gagalaw at
mahuhulog.

Panlabas na kaganapan:Tiles sa pader at
salamin ng bintana ng mga gusali ay
mababasag at mahuhulog.Karamihan ng

bakod na baton a di-matibay ay guguho.

Panloob na kaganapan:Karamihan sa
mga kasangkapan ay mawawala sa
orihinal na pwesto nito at
babagsak,minsan ito’y maliliparan
Panlabas na kaganapan: Tiles ng
dingding at salamin ng bintana ng
maraming gusali ay mababasag at
guguho.Matibay na bakod na bato ay

maaring masira.




Lifeline

Tigil suplay ng gas:Sa metro ng gas (microcomputer meter) na may safety device,ang shutoff device ay gagana kung
ang pagyanig ay nasa intensity 5 pataas,suplay ng gas ay titigil. Malawakang pagtigil ng suplay ng gas kapag ang pagyani

ay lumakas pa, para sa kaligtasan.

Walang tubig at brownout: Kapag may pagyanig ng intensity 5 o mas mababa maaring mawalan ng kuryente at
suplay tubig.

Pagtigil ng tren at traffic control sa expressway:Kapag may pagyanig ng halos intensity 4 pataas,tigil ng operasyon
ng tren at sa expressway para sa kaligtasan depende sa operator ng negosyo at area.

Hirap sa komunikasyon tulad ng telepono:Kapag may malakas lindol tulad ng intensity 6 pababa o pataas ay
makakaranas ng hirap sa paggamit ng telepono at internet angmga area at karatig area na mas tinamaan ng ng

lindol kaya mga telecommunication company ay maglalan ng hotline para sa sakuna.

Tigil ng elevator: Elevator na may earthquake control system ay automatikong titigil para sa kaligtasan kapag may

pagyanig ng intensity 6 pataas o pababa..




Mega uri ng lindol na nagaganap sa Japan

Mga lindol na nagaganap mula sa paggalaw ng fault at nahahati ito sa 3 pangunahing uri:

1.Lindol na nagaganap sa plate boundary.
2.Lindol na nagaganap sa plate mismo.

3.Lindol na nagmumula sa active fault inland.

Ang Oceanic plate ay lumulundo sa ilalim ng continental plate, at mayroon itong malakas na kompresyon sa

alinman sa East to West o Southeast to Northwest.Maraming lindol ang nagaganap sa japan dahil sa mga

oceanic plates na lumulundo at kompresyon ng kontinente na

kasama nito.

1. Massive earthquakes that occur at the trench of plate
boundary
1’. Earthquakes on other plate boundary

2. Earthquakes that occur in plate

3. Earthauakes that come from active fault inland

Ang istraktura ng plate sa ibaba ng timog kanto at

mga uri ng lindol na nangyavari

Plates around Japan and mechanism of earthauakes

Plates sa palibot nglapan

May mga oceanic plates sa ilalim ng continental plates na nasa ilalim ng Pacific Ocean

sa Japan, at maaring may subduction-zone na lindol sa antas ng magnitude na 8 kapag

ang dulo ng plate ay tumalon sa mga hangganan ng plate.

How subduction-zone earthquakes occur

Fault formed Earthquake
imees ’ | T 2-: & i mmose
Eurasian olate Accumulated distortion — /{’f( ‘-- -.) 2
- o o e g A =
") Philippine sea plate I S M s } -
: = Tsunami

Ang Oceanic plate ay kumikilos ng pares

ng sentimetro bawat taon patungo sa ay mahatak at magtipon ng

continental plate at sa ilalim . pagkabaluktot.

Ang dulo ng continental plate

Kung ang pagkabaluktot ay nasagad ang
limitasyon, continental plate ay tatalon

at magkakaroon ng lindol

Ano ang maagang babala ng lindol?

Ang maagang babala ng lindol ay isang pagtatantya ng oras ng pagdating at pagyanig ng mga malalaking

paggalaw ng lupa sa mga iba’t-ibang lugar base sa estimasyon ng earthquake source at earthquake scale

magnitude sa pamamagitan ng pag-aaral ng observation data na naitala ng seismograph malapit sa sentro ng

lindol.Mabilis itong pinagbibigay-alam sa mga area hangga’t maari.

Seismomete
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Transmit
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Gabay tungkol sa pagguho ng lupa
Lumikas agag pag may bahagya o di-normal na pangyayari

Mga uri ng Mudflow

landslides Debris flow

ang moisture na nababad sa lupa,nagpapahina sa malakas na buhos ng ulan sa mahinang lupa. dahil sa Mga bato at buhangin mula sa Valley and slope
lupa at babagsak .Ito ang pinakamadalas na uri ng | tubig at gravity,bahagi ng slope ay gagalaw.Malawak ay dadausos dahil sa malakas na buhos ng
pagguho sa japan.Maraming buhay ng tao ang | pinsala sa imprastraktura, kabahayan at itbp ang | ulan.Dahil sa lakas at bilis nito makukuha

nasasakripisyo . sabay-sabay na magaganap. nitong makapaminsala

Ano ang dapat gawin: Agad na lumikas sa kaganapan ng pagguho. Bigyang pansin ang weather information sa pamamagitan ng
internet at lokal na radio lalo na p ag may di-pangkaraniwang pag-ulan.

Magkaroon ng kamalayan sa mga sakuna ng pagguho.(mga halimbawa sa ibaba)

Tunog mula sa cliff Ilog na may putik Dumadundong na tunog sa bundok
Pagkalamat at pagkasira ng slope Mababa lebel ng tubig kahit na may pag-ulan

Tubig na may putik mula sa cliff

Kapag may napansing senyales ng mudflow,Makipag-ugnayan lamang sa Yaita civil engineering0287-44-2185 o sa Sakuracity hall

at 028-681-1111 if you notice any signs of mudflo

Impormasyon tungkol sa kalamidad ng pagguho ay nasa Internet
) (= t=] 55 J

Utsunomiya local meteorological agency:
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism:

Tochigi prefecture local sediment disaster info: sediment disaster warnings info (| EZ ZNR->72OTTRMULHTY)

Saan ang mapanganib Cliffs na may pag tagilid na mahigit sa 30 degrees ay malamang na gumuho kapag

may pag- ulan

| 4
Pagtagilid ng mahigit sa 30 Tubig sa ibabaw
degrees.Taas ng 5 meters o No rocks for rainforce naipong tubig
TRELZHY behind wallds .
+OHPNEY ) di metatag na bato at bulto ng
»1 A% 41!
| Mo T ' ‘
X . Di metatag na basic
Bitak sa slope | REEa s+ [
\ _EPic “L%Y) Spring water structure
b= — ———

| —



Konsepto ng lugar ng babala at espesyal na lugar ng babala

Warning zone o ang “Yellow Zone” at ang special warning zone o ang “Red Zone”. Tinalaga ng

Act on Sediment Disaster Countermeasures for Sediment Disaster Prone Areas upang

magpakalat ng impormasyon,payagan ang mabilis na paglikas at pagbabawal ng mga aktibidad

ng pag-unlad sa mga lugar na landslide prone na magdudulot ng panganib...

Yellow zone

Ang partikular na lugar ng panganib ng
kalamidad-sediment na itinakda ayon sa
topograpiya na natukoy mula sa aktwal na
sitwasyonng kalimad na nangyari sa
nakaraan...

-Steep slope matarik dalisdis (cliff); hanay ng
2 beses ng taas mula sa mababang parte ng
slope (maximum 50meters)

-debris flow(daloy ng debris)hanay ng lupa
na may 2X ng pagtagilid ng lupa.

Landslide :parehong hanay ng haba ng

(maximum 250meters)

Red Zone

Lugar na may panganib na
makapaminsala .sa

residente at gusali
“

N

Itinakda sa pamamagitan

ng paghahambing at
pagpapasya ng tibay at

lakas ng gusali

Special warning zone

Istraktural regulasyon ng gusali

Istraktura na kung saan ang

sala ay nasa“red zone”

Ito’y kailangang nakaayos upang

mabaglabanan ang salpukan ng lupa

Magtatayo ng bagong bahay o remodeling sumailalim sa

aplikasyon ng pagkumpirma ng gusali.

Special warning zone

Special warning zone

Paghihigpit sa espesyal na aktibidad ng pagunlad

Kailangan gumawa ng hakbang laban sa pagguho

Pinahihintulatan ang pagtatayo ng pasilidad at
gusali na sumusuporta sa gawaing pagpapaunlad at

kinakailangan sa oras ng kalamidad tulad ng ospital

# al

at home para sa mga nakatatanda.

Rekomendasyon sa paglipat ng gusali

Kinakailangan ilipat mula sa Red zone sa mas ligtas

.

e

Sa kaganapan ng kalamidad partikular ang pagguho na

magdudulot ng pinsala sa mga vresidente,possible

irekomenda ang paglipat




Impormasyo sa pagbaha

4 )

Mag-ingat sa biglaang pagbuhos ng ulan

Biglaang pagbuhos ng ulan tumutukoy sa mabigat na ulan na bumabagsak sa maliit na lugar sa
maikling panahon.Ito’ kadalasang nangyayari sa pagtatapos ng tag-ulan.Ito’y medyo mahirap hulaan
dahil ito’y nangyayari ng bigla. Malubhang pinsala na dulot ng pagbaha ng maliit at katamtamang laki
ilog,pagbaha ng putik,pagguho ng lupa ay maaring mahulaan sa paligid ng talampas progresibong lupa
at alluvial fan.Tiyaking magbigay pansin sa lokal na pagtaya ng panahon at gawin ang nararapat na p
ag-iingat.

Kahit na ang dami ng ulan sanhi ng mabilis ng pagbuhos ng ulan(20-30mm paglubog)na maaring

maganap sa urban areas.

http!//www.jma.go.jp/jp/radame/
s

Tungkol sa babala ng buhawi

Isang payo na ibinigay laban sa bugso na malakas na hangin dulot ng buhawi na nabuo sa ilalim ng
mga kulog sa ulap,downbusts atbp. Lokal na obserbasyon sa meteorolohikical na-inisyu para lokal na
areas (sa pangkalahatang- one prefecture) bilang pinagsamang impormasyon as complementary
information sa advisory ng bagyo. Advisory ay karaniwang umiiral ng 1 oras pagkatapos
1-anunsyo,ngunit isa pang advisory ng buhawi ay inisyu may patuloy na seryosong sitwasyon.Itong
impormasyon ay pinadala sa Ahensya ng pag-iwas sa kalamidad at ito’y available din sa internet.

(“Weather information® sa website of Japan Meteorological Agency )

Kung may banta ng panganib na ang namuong ulap na may kulog at kidlat maaring

lumapit,tiyaking kumubli sa matibay na gusali.

. Pagtaya ng baha (Japan Meteorological Agency)
Un ng baha ’—‘

http://www.jma.go.jp/jp/flood/

fKung ang antas ng tubig sa ilog pagkatapos ng malakas na ulan ay may
biglang pagtaas kumpara sa karaniwan.Ito ay tinatawag na Baha sa ilog.
Tubig na karaniwang dumadaloy sa maliit na parte ng ilog Ito ang normal na
p ag-agos.

Gayunpaman,kung ang lapad ng ilog ay lubos na nasakop ng tubig,,pati

\ tabig ilog ay lubog sa tubig.Ito’y di normal na antas ng tubig na




Pag-apaw ng tubig patungo sa sakahan at kabahayan dahil sa mabigat na
pag-ulan atbp.Ito’ay“Pag-apaw”.Pag-apaw mula sa ilog ,tinatawag na

“Pagbaha resulta ng nasirang kanal.

“Pagbaha resulta mula sa akumulasyon ng tubig mula sa

bagyo’nangyari kapag direktang ulan naipon sa sakahan at kabahayan.

N

Ang kalamidad na dulot ng tubig ay tinatawag na pagbaha.
“Pagbaha sa pagkasira ng kanal” at “Pagbaha resulta mula akumulasyon
ng tubig ulan” kasama rin sa Pagbaha.

Gayun pa man, Pagbaha sanhi ng tubig ng karagatan,tinatawag na storm

Surge o tsunami.




Impormasyon sa antas ng tubig

4 N

Paglubog (sa lalim na 50cm)

O Kung may mabilis na daloy ng tubig,minsan
ay di makalakad sa kahit na 10cm na tubig.

O Kung may panganib na pagbagsak sa kanal
atbp,mapanganib lumakad kahit na sa 10 cm

na tubig.

Antas ng pinsala ng baha sa kotse (Indikasyon)

10cmmulasa lupa--- Preno mahirap kumagat.
30cm mula sa lupa--- bigo mag-start makina .
20cm o higit pa mula sa ilalim ng pinto ---

Kotse ay anurin o pintong di mabuksan dahil

sa water pressure.

4 N

Paglubog (sa lalim na 50 cmpataas )

Kapag ang antas ng paglubog ay 0.5m- 2.0m

Baha
bisekleta.pahirapan sa paglalakad Tiyak na

ang sahigHouses,di magagamit ang

apektado ang ating buhay.

Paglubog (2m pataas)

Kapag antas ng paglubog ay higit 2.0

Unang palapag ng bahay ganap na lubog sa
baha.kasangkapan atbp kasangkapan lubhang
masisira.Sa karagdagan, ikalawangpalapag o
babahain.At
lubhang

mas mataas pa ay ang

ekonomiya ay

resulta,lipunan at

apektado..

\_




Maging handa sa mga bagyo at baha

Malakas na pag-ulan at bagyo nagdudulot ng maraming sakuna.Regular na bigyang-pansan ang

taya ng panahon at magtulungan sa isat’isa kapag lumikas

Makibalita sa malakas

nap ag-ulan,Aksyon para

sa kaligtasan .

Una,siguraduhingmaymaasahangimpormasyon

at mabilis na kumilos,protektahan ang pamilya!

Kapag nakakuha na ng impormasyon malakas na ulan,kumilos protektahan ang pamilyafamily.

Pamantavan ng pagpapayo at babala

Pagpapayo | Pagpapayo | Ibinibigay kapag ang kalamidad maaring mangyari sa apektadong lugar ng malubhang kundisyon ng
sa malakas | pagbaha sanhi ng malakas na ulan,batay sa pamantayan na itinakda sa bawat munisipalidad.
na Standard soil-water index2X1 98 or over
Pag-ulan 0

Precipitation per hour 60mm or over (Base sa pamantayan sa Sakura-shi)
Sa karagdagan,pagbaha nangyayari dahil sa mga pag-apaw ng ilog.inihahatid ang pagpapayo sa
pagbaha.
Pagpapayo | Iniisyu kapag ang kalamidad maaring mangyari sa apektadong lugar ng pagbahabatay sa
sa pamantayan na itinakda sa bawat munipalidad.
pagbaha Precipitation per hour 60mm or over
(0)
Standard Precipitation index in basin2
Uchi river(Uchikawa) basin=17 or over (Base sa pamantayan sa Sakura-shi)
E river(Egawa) basin=13 or over (Based on the criteria in Sakura-shi)
Gogyo river(Gogyogawa) basin=5 or over (Based on the criteria in Sakura-shi)

Babala Babala ng | Iniisyu kapag ang kalamidad ay kritikal na nangangailangan ng paglikas sa mga apektadong
malakas lugar ng matinding lindol at pagbaha sanhi ng malakas na pag-ulan batay sa pamantayan na
na ulan itinakda sa bawat munisipalidad.

(Pagguho) Standard soil-water index3%1: 140 or over (Base sa pamantayan sa Sakura-shi)
(Pagbaha) Precipitation per hour 90mm or over (Base sa pamantayan sa Sakura-shi)
Kung may pagbaha sanhi ng pag-apaw ng ilog,iisyu ang babala ng pag-baha.
Babala ng | Iniisyu kapag may kritikal na kalamidad na nangangailangan ng paglikas sa mga apektadong
pagbaha lugar ng pagbaha batay sa pamantayan na itinakda sa bawat munisipalidad.
Precipitation per hour 90mm or over
Standard Precipitation index in basin2

% 1 Standard soil water index: Ito’y sukatan ng panganib ng pagguho ng lupa.Palatandaan na nagpapahiwatig ng halaga ng
tubig-ulan sa lupa batay sa pag-aaral ng dami ng tubig-ulan at panandaliang pagtataya ng ulan. Ito’y kinakalkula sa loob ng
5km radius.

% 2 Standard precipitation index in basin: Sukatan ng panganib ng pagbaha, sinusuri batay sa dami ng tubig ulan sa river

basin.



Mga lugar na iniulat ng tava ng panahon

I Hokubu(parte Hilaga )

Sakura-shi

Nanbu (parting Timog)

+ Sa pagtataya ng panahon,Tochigi ay nahahati sa 2 areas, “Nanbu” and “Hokubu”. Sakura-shi

ay nasa Nanbu.

+ Advisories/warnings ay iniisyu sa mga munisipalidad.

+ Landslide alert (nagsimula mula noong March, 2008) ito din ay iniisyu sa municipalidad.

Pagtataya ng panahon (Japan Meteorological

Agency)

Agency)

Babala ng panahon/advisories in Tochigi (Japan Meteorological

http://[www.jma.go.jp/jp/yoho/

http!//www.jma.go.jp/jp/yoho/316.html

Sukatan ng lakas ng hangin at Uri

Katamtaman Klase
bilis
(m/sec)
10-15

hangin

Bahagyang

malakas na

ng Panganib sa tao

Hirap sa paglakad patungo sa

direksyon ng hangin.

Panlabas na kondisyon at

puno

Pag-uga sa buong puno. May

pagsipol sa mga kable ng

Pinsala sa konstruksyon

Signboards/karatula

magsisimulang magliparan.

na hangin

(bagyo)

ng ligtas.

hangin kuryente.

Malakas na | Di-matatag na paglakad. Minsa | Pagkasira ng malilit na | Vinyl houses magsisimulang
hangin may pagbagsak. sangaSmall. masira.

Napaka lakas | May pagbagsak kung di tumayo Bakal na pansara

magsisimulang masira. Mga
salamin ay mababasag mula sa

nagliparang bagay.

Napaka lakas
na hangin

(bagyo)

Di-makatatayo.

Mapanganib ang paglabas.

Masisirang sanga.

Bakod na bato masisira at
signboards mababaklas at

magsisimulang lumipad.

Nangangalit

na hangin

Di-makatatayo. Di

makalalabas.

Matutumbang puno .

Bubong ay tatangayin at bahay

gawa sa kahoy ay masisira.




Lakas ng ulan at uri

Ulan/oras(mm) Kahulugan ng Imaheng natatanggap ng tao Sitwasyon sa panyayari ng kalamidad
pagtataya
10-20 Bahagya malakas na | Mabigat nap ag-ulan Pag-iingat ang kinakailangan kapag ang
ulan ulan ay nagpatuloy ng mahabang panahon.
Malakas na ulan Buhos ng ulan May pag-apaw mula sa mga Gutters,
drainpipes at maliit na ilog,maliit na
pagguho maaring mangyari.
Maraming ulan Mala- baldeng pag-ulan Pagguho at may pagbagsak ng bato mula sa

mga cliff. Sa mapanganib na lugar, kailangan

maghanda sa paglikas.

Napakabigat na | Matinding pagbuhos (tulad ng

pag-ulan water fall)

Tubig wulan ay aapawRain mula sa
manholes.May pagguho ng putik Iba’t-iba

kalamidad maaring magyari.

Walang humpay na | Nakakatakot na pakiramdam .

ulan

Posibilidad na may malaking kalamidad

sanhi ng pag-ulan,mahigpit nap ag-iingat.

Maghanda ng mga mapagkukunang pang-emegency.

pangyayari.

Panatilihing may maiinom at makakain sa loob ng ilang araw.

Palaging bigyang pansin

weather information !

Impormasyon tungkol sa bagyo (Japan Meteorological Agency)

http://www.jma.go.jp/jp/typh/

Tiyakin magbigay-pansin sa impormasyon ng lagay ng panahon sa TV o radio.

Pakinggang mabuti ang anunsyo mula sa lungsod at ahensya na may kaugnayan sa disaster prevention.
Maging handa sa brownout,maghanda ng flashlight (torch), at radio.

Kung nasa labas ng bahay,umuwi agad at kontakin ang pamilya nasa trabaho sa mga di inaasahang

Upang makaiwas sa paglubog sa baha,siguraduhing nasa ligtas na lugar ang mga gamit sa bahay.

Kung nasa danger prone areas,maghanda upang makalikas ng anumang oras.

ang
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Consultation and Information Services

Servicios de Consultas e Informaciones
Servicos de Consultas e Informagées
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Tuesday to Saturday 9:00~16:00

Mental Health Counseling: E

Twice a month 15 : 00~16 : 00 (Appointment necessary)
Legal Advice:

1st Tuesday 10:00~12:00 (Appointment necessary)

* In case of a national holiday: 3rd Tuesday
Consultation of Visa, Status of Residence:

2nd Wednesday 10:00~12:00 (Appointment necessary)

* In case of a national holiday : 4th Wednesday

Consultation and Information:

Languages:English,Chinese,Spanish,Portuguese and Japanese(Vietnamese:
Tuesday 9:00-12:00 *For other languages, please contact us at 028-627-3399
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Tochigi International Association
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8028-627-3399

(W~@®Tues.-Sat. 9:00~16:00)
E-mail info@tia21.or.jp
FAX 028-621-0951 URL http://tia21.or.jp
De martes a sabado 9.00~16.00 @
Consultas psicolégicas:
2 veces al mes 15.00~16.00 (con reserva)
Consultas juridicas:
1er martes 10.00~12.00 (con reserva)
* En caso de feriado: el 3er martes
Consultas sobre inmigracion y visados en general:

2do miércoles 10.00~12.00 (con reserva)
* En caso de feriado: el 4to miércoles

Consultas e Informaciones:

Idiomas: espariol, portugués, inglés, chino, japonés (vietnamita:
martes 9:00-12:00) *Para otros idiomas, llame al 028-627-3399
De terca-feira a sabado 9:00~16:00 @

Consultas psicologicas:
2 vezes ao més 15:00~16:00 (com reserva)
Consultas juridicas:
12 terga-feira do més 10:00~12:00 (com reserva)
* Em caso de feriado: na 32 terga-feira
Consultas sobre imigragao e vistos em geral:
22 quarta-feira do més 10:00~12:00 (com reserva)
* Em caso de feriado: na 42 quarta-feira

Idiomas:portugués,espanhol,inglés,chinés,japonés(vitnamita
3?feira 9:00-12:00)*Para outros idiomas ligar 028-627-3399

Thir 3 dén ther 7: 9:00~16:00

Tw van strc khoé va tinh than:

2 Ién’trong thang : 15:00~16:00 (dat trwde)
Tw van phap ly:
Tuan thir 1 vao ngay thir 3: 10:00~12:00 (dat trwéc)
z Tuan thir 1 12 ngay nght thi sé dbi vao tuan thir 3
Tw vén visa , tw cach lwu tra:
Tuan thtr 2 vao ngay thir 4: 10:00~12:00 (d&t trweéc)
*Tuan thi 2 la ngay nghi thi s& dbi vao tuan thiv 4

Consultas e |nformagoes

Tw van néi chung:

Ngén ngip: Tiéng nhat, Tiéng anh, Tiéng trung quéc, Tay ban nha, B& dao nha
*Tu vén bang tiéng viét mdi tudn vao ngdy thir 3 tir 9:00~12:00  028-627-3399
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TIAERBERY—EX TIAIFWEzWX =)L Servico de Informacdes pelo Celular TIA
Servicio de Informaciones por Celular TIA " TIAFZHRE
TIA Mobile Information Service
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Vamos a recibir informaciones por gaRtFa5H Adquira informacgées tteis pelo FLE@{[¢10)
celular de TIA mail magazine! es gratis celular da TIA mail magazine ! RSEAIE
Tochigi International Association (TIA) estd A Associacao Internacional da Provincia de Tochigi
dispuesto a mandar varias informaciones por (TIA) informa.Ao inscrever-se no Servigo de
mensaje electrénico sobre todo eventos,turismo,vida Informacoes pelo celular da TIA, vocé recebera
soc:al y prevenc:on de desastres Si usted desea e-mail com informacdes sobre a vida cotidiana,

en blanco a la direccién de abajo. Cuando Ilegue el
mensaje de parte de la TIA, todo el registro estara para o endereco abaixo citado. Ao receber um

ST T LB TR B LU e-mail resposta da TIA ,estard concluida a sua
tia21esp@b.bme.jp inscri¢io. INSCRICAO GRATUITA.

#%Si usted hace restriccion de mensajes, es tia21 por@b bme.j Jp E§E
j ica a - L L]

inscricio em portugués envie um e-mail em branco

posible que no pueda recibir el correo e . e faepiae
S #Laso haja restricao
electrénico de TIA,por lo tanto por favor agregue Nth e Al = hh el

esta d"'eCC‘O':' 2 la ||s.ta de su celular. resposta da TIA , portanto, por favor ajuste o seu
tia21.esp.sd@tia21.or.jp celular para que possa receber o e-mail deste

OO
]

#También puede inscribirse desde una ; endereco tia21.por.sd @tia21.or.jp
Computadora # A inscricdo pode ser feita pelo PC também.
\

Get Useful Information by TIA LIS e
Mobile Mail Magazine! is FREE

f{?.iﬁ‘.iE.TIAEE,EB,—J—MHR >
iR

The Tocl]ri.gfzjlnmte:pational ﬁ.ssoﬂafliorll.f(TllA) ﬁrovides DT AR B E R AR HS (TIA)ES FAL A AR %
various information regarding daily life, loca o 9 ey o ;
events, sightseeing information and disaster ﬁﬂli’ﬁr'“‘n‘% Ej] iﬂ:‘cin BHEXBRERER. BE
prevention by mobile email. To become a member, BPXEESRE BT AMNR TG ZE T5) kit
send an empty email message to the address below. fh, BB TTIAMENEHZIEFEEERTRT. =0
You will then receive a response confirming your =

. . . . - . ﬁE%ﬁE{JO
member registration is complete. Registration is . .
free. tia21chn@b.bme.jp
tia21eng@b.bme.jp =% [=] FROHFARERMUERSOEACEELHE [ [E)
#1f you have email filters enabled, please add L NABEAE. BHXHERRE, BRAEHFI LM ]
the address tia21.eng.sd@tia21.or.jp to your Z FELUBAEIETIA (tia2l.chnsd@tia2l.orjp) & EHET
safe list. E - E -
#The online registration through a computer is AWRFMHE.
also accepted.  H Rt AR
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